





Zec 5: 9 And I lifted up my eyes and looked, and
behold, two women came out. And the wind was in
their wings; for they had wings like the wings of a
stork. And they lifted up the ephah between the
earth and the heavens.

10 And I said to the angel who talked with me,
where are they going with the ephah?

11 And he said to me, To build a house for it in the
land of Shinar; and it shall be established

and set there on its own base.

Zec 5: 9 Alcé luego mis ojos, y miré, y he aqui dos
mujeres que salian, y traian viento en sus alas, y
tenian alas como de ciguena, y alzaron el epha
entre la tierra y los cielos.

10 Y dije al dngel que hablaba conmigo: ;A donde
[levan el epha?

11 Y él me respondio: Para que le sea edificada casa
en tierra de Shinar: y serd asentado y puesto alld

sobre su asiento.




the “Sumerian King's List” and the “28,000 years,
is the Sumerian way of saying “infinity” 4,500 Years ago,
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Is 23:13 Behold, the land of the Chaldeans,
This people which was not; Assyria founded it
for wild beasts of the desert. They set up its
towers, they raised up its palaces, And brought
it to ruin.

14 Wail, you ships of Tarshish! For your
strength is laid waste.

Is 23:13 Mira la tierra de los Caldeos; este
pueblo no era; Assur la fundo para los que
habitaban en el desierto: levantaron sus
fortalezas, edificaron sus palacios; él Ia
convirtio en ruinas.

14 Aullad, naves de Tarsis; porque destruida
es vuestra fortaleza.
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[s 14:24 The LORD of hosts has sworn, saying,
"Surely, as I have thought, so it shall come to
pass, And as | have purposed, so 1t shall stand:

25 That I will break the Assvrlan in My land,
And on My mountains tread him underfoot.
Then his yoke shall be removed from them,
And his burden removed from their shoulders.

[s 14:24 Jehova de los ejércitos juro, diciendo:
Ciertamente se hara de la manera que lo he
pensado, y sera confirmado como lo he
determinado:

25 Que quebrantaré al Asirio en mi tierra, y
en mis montes lo hollaré; y su yugo sera
apartado de ellos, y su carga sera quitada de su
hombro.




The King

Da 2:37 You, O king, are a king of kings. Da 2:37 Ta, oh rey, eres rey de reyes;
For the God of Heaven has given you a kingdom, porque el Dios del cielo te ha dado reino,
power, and strength, potencia, y fortaleza,
and glory. y majestad.




Je 4:5 Declare in Judah, and let it be heard in Jerusalem:;
and say, Blow the trumpet in the land; cry, gather
together, and say, Gather yourselves and let us go into the
fortified cities.

6 Set up the banner toward Zion; flee for safety and do
not wait; for I will bring evil from the north, and a great
ruin.

7 The lion has come up from his thicket,
and the destroyer of the nations has set out;
he has left his place to make your land a waste.
Your cities will fall into ruins without inhabitant.

Je 4:5 Denunciad en Juda, y haced oid en Jerusalem, y
decid: Sonad trompeta en la tierra. Pregonad, juntad,
y decid: Reunios, y entrémonos en las ciudades
fuertes.

6 Alzad bandera en Sion, juntaos, no os detengais;
porque yo hago venir mal del aquiléon, vy
quebrantamiento grande.

7 El leon sube de su guarida, y el destruidor de
gentes ha partido; salido ha de su asiento para poner
tu tierra en soledad; tus ciudades seran asoladas, y
sin morador.
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Mic 5:6 They shall waste with the sword Mic 5:6 Y comeran

the land of Assyria, la tierra de Assur a cuchillo,
and the land of Nimrod at its entrances; y la tierra de Nimrod con sus espadas:
Thus He shall deliver us from the Assyrian, y nos librara del Asirio,
When he comes into our land cuando viniere contra nuestra tierra

and when he treads within our borders. y hollare nuestros términos.







